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1D SUPERINTENDENCIA

Á DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE.sálMca.del Espador, Ed
NÚMERODE EXPEDIENTE... 10.32.04. Ml Du o
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL. HANEO.JAME.HU.

   
  

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE..(AMDACOLA...SA... a
NACIONALIDAD,PE LA COMPA)NeErraE
DOMICILIO... Qe . LANÓIDASO. ,

   

NOTA 1.- A este formulario se debe una cer ó ida por la autorid. Pp del país de origen o Cónsul del
Ecuador en la que se acredite que la sociodad en ión se legal j en dicho país. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA
ECUATORIANA   

  

 

NOMBRESY APELLIDOS COMP! ros.«JO
NACIONALIDAD... E,CUATOLANO...
NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERS psa 10 :
DOMICILIO.PYa. HANCISCO... reslaná.: Torre.PROqdo.“BrHonColo

 



'ERINTENDENCIA

DE COMPAÑÍAS
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12
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L
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO
ADMINISTRADOR OFUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERAO APODERADO LOCAL

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN  
AÑO MES DIA

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES

 



AL34C034,3.A.
RECINTO INTERIOR ZONA FRANCA

Edificio MELKART - Planta 1% - Oficinas 1 y 2 - 11011 CADIZ
TEL.: 956 27 93 98 » FAX: 956 25 32 91

E-MAIL: cadiz Balbacora.es

 

DoñaLACHAGASecretario del Consejo de Administración de la CompañídALBACORA,

CERTIFICO: Que según consta en el Libro Registro de Acciones de la Sociedad a mi
_cargo,la relación de Accionistas que conforman el 100% del accionariado de ALBACORA, S.A. es como sigue:

ESPAÑOL CASADO cl. Virmieieo, af2222080003
  

   
 

 

 

 

   
 

 

 

 

  

 

 

 
  
 

 

 
   
    
  

¿ españo Too Torcomcoiegare2a0|
E ESPAÑOLA |casADA  ÍocconitaesBjo 188
z ESPAÑOLA. ¿CASADA ._ Lo Vinilo, fa —o. ¿Hig00S|
$ ESPAÑOLA IGASADA_| c£Casa Queimada,r"4 1186,
i españo. ÍCASADO. [oTetémss8 |
¿ ¡ESPAÑOLA VIUDA [clAmumSodar201-3Afot
z ESPAÑOL[CASADO¡olBermidezCaMeto03086|
z ¿ESPAÑOL _[GASADO ¿ol Luistamleza,n21 056
2 — JESPAÑOL —IGASADO [eranAlemeda de Osuna, n50R 1'B__1 0,6
€ e ESPAÑOLA [CASADA|olAnadedust,1134 -PlelCBaJ0A (968 _]
3 ESPAÑOL ÍCASADO |MartoCarioOP 138ÓpOB 088|
> ESPAÑOLA ¡SOLTERA |dArtoSoa P201-3A 22 088

E _ ¡ESPAÑOLA_[SOLTERA | olAeoSoña2013086 |
z ESPAÑOLA | Ada, de Valdemarín,1 70 58t
3 ESPAÑOL 1etBodónta000003
á [ESPAÑOLA | SEPARADA. |Gran Vis, 118-4tizgón18
é VespAñoLA SEPARADA10GonVia.eP18-40[A
j LESPAÑOL CASADO — [CanVarib-1tDda[2095|
3 ESPAÑOLA [CASADA [elGamvis,n*1B-4"Dchalar
á ROTEROISUA . _ JESPAÑOL1 Monta2 OO
F EURIAECHEVARRIA (ESPAÑOL [SOLTERO|BaratzEderDr2t RO
ñ , URIA ECHEVARRIA' ¡ESPAÑOL Teasano ef. Portal San Francisco, 1? 1 [20 |

3 RABOESPAÑOL. [CASADO_ |.PofelSanFmenioOPd (780
i ESCURIS BLESPAÑOL Go |vinieron. 2005

 LspAROL ' Polono industrial Tomada1181
[iacossLanoINYESTHENTS,SJESPAROL | Rua Mortero Ros, 127-894 lim] 
  
   

Oficinas en: IS
r

48370 BERMEO: 28020 MADAID: DA TLislóPUEBLA DEL CARAMAAL
Pal. Landabaso, sín Capitán Haya, 1 - planta 12 Explanada Dásó A_P_- ttaconuña,
Eblficio "ALBACORA" (Ediicio Eurocentro) Castilo de ta Luz,són La Bayuca, hn.
TOfÉl: 94 618 70.00 Telét.: 91 417 49 60 Teldfe.: 928 46.47 52 - 928 22 02 13 Telél- 281 64 3270
Telefax: 94 618 81 47/48 Teletax: 91 587 00 15 Telolan928 46.37 40 Telefax: 981 84 92 71
Emart bermeoBalbacora es E-mat: madridOelbacora.os E-mak; laspelmasQalbacora.es E-mail ingorfico Dalbacora as

 



    
  wz

   

  

LEGITIMACIÓN.- YO, MARIA YOLANDA FERNÁND.
Bilbao y del Ilustre Colegio Notarial del País Vasco, DOY FE: =ooo-—--
De quela firma y rubrica puesta en el escrito que antecede de Doña Ly

   con D.N.L 14599620-W la considero legítima por coincidir, a mi juicio,
en el original de su D.N.L. reseñado y que he tenido la vista, —_—_————__—————

. Y para que conste, expido el presente a continuación, que signo, firmo, mbrico y

sello. En Bilbao,a siete de febrero de dos mil trece.—————ocno

Haciéndolo constar en mi libro indicador bajo el número 23 de asiento.
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EUROPA Lo

 

    
Ar PRIUS FIDE

A21 1087692 .

 
 



   [SEl presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma
7 DOÑA MARIA YOLANDA FERNANDEZ SAINZ, Notario del ll
Colegio del País Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estar,
al folio de papel común, con membrete ALBACORA, SA deltestimonio Yé:
legitimación de firma expedido el 7 de febrero de 2013 con el asiento núme:
23 del Libro Indicador. 

        

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)  

1.- País: España
Country/Pays:

El presente documento público
This public document/Le présent acte public

2.- ha sido firmado por DOÑA MARÍA YOLANDA FERNANDEZ SAINZ

 

   

 

has been signed by
€ $tó signé per

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO
acting in the capacity of
agissant en queñó de
4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaria
bears the seal/stamp of
es! revélu du sogau /Umbre de

Certificado
Certified/Attestó

S.- en GETXO 6.- al día 12 de Febrero de 2013
Al/á the /le
7.-Por DOÑA GEMMA FERNA, ALFONSO, Sul ada del Distrito Notarial de
Bypar Bilbao (Colegio rial del País Ve n calidad de Di Ñ l

3.- bajo el número 1040/13
N*/sousy

9.- Sello / timbre 10.- Firma
GS Signatura/ Signature:

 

AB: PEDRO ENRIQUEZ LEON Notario Sun
Trigésimo Octava del Cantón Guayaquil, De confor]

rt. 18 de ta Loy Nof

  
lento

midad
arial,

Bl de
en

hibe.

     
 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma,la calidad en que el signatario del documento haya
actuado y, en su caso, la identidad del selío o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apastilta
ho certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

ThisApostile only certies the authanticity of the signature and the capecity of the person who has signed the
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This
Apostíle does not certify the contentofthe document for which E was issued.

Catte Apostilla atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualitó en laquelle le signataire de fecte a agíet.
Je caes échéant, Pidentté du soegu ou timbre dont cef acte public est revétu,Celte Aposille ne certifie pas le
contenu de P'acte pour lequel elle a 6té émisa.

510683949


